

Notification_form_CISAF_Section 4.2
VZOR NOTIFIKÁCIE PRE ODDIEL 4.2 RÁMCA PRE OPATRENIA ŠTÁTNEJ POMOCI NA PODPORU DOHODY O ČISTOM PRIEMYSLE
(tento formulár by sa mal pripojiť ako príloha k štandardnému notifikačnému formuláru v SANI2)
Komisia 25. júna 2025 prijala oznámenie o rámci pre opatrenia štátnej pomoci na podporu Dohody o čistom priemysle (rámec štátnej pomoci pre Dohodu o čistom priemysle, ďalej len „CISAF“)[footnoteRef:1]. [1:  	Oznámenie Komisie o rámci pre opatrenia štátnej pomoci na podporu Dohody o čistom priemysle (CISAF) (Ú. v. EÚ C, C/2025/3602, 4.7.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/3602/oj). ] 

Komisia vyzýva členské štáty, aby okrem všeobecného formulára poskytnutého prostredníctvom SANI (ktorý je dostupný aj tu) vo svojej notifikácii poskytli:
· informácie o spoločných ustanoveniach CISAF podľa oddielu I,
· dodatočné informácie podľa príslušných bodov v oddiele II v prípade pomoci podľa oddielu 4.2: Schémy pomoci na urýchlenie zavádzania nízkouhlíkových palív.


ODDIEL I: VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE
· Uveďte všetky dodatočné informácie o stimulačnom účinku v súlade s bodmi 18 a 19 CISAF:
[bookmark: Text1]     
· Vysvetlite, či zohľadňujete akékoľvek relevantné právne predpisy Únie, ktoré by mohli byť neoddeliteľne spojené s navrhovaným opatrením pomoci, a potvrďte, že v súlade s bodom 20 CISAF navrhované opatrenia samy osebe alebo v dôsledku podmienok, ktoré sú s nimi spojené, alebo v dôsledku ich metód financovania nepredstavujú nevyhnutne porušenie práva Únie:
[bookmark: Text2]     
· Potvrďte, že v súlade s bodom 28 CISAF sa pomoc podľa opatrenia neposkytne podnikom v ťažkostiach[footnoteRef:2]: [2:  	Ako sa vymedzuje v oznámení Komisie – Usmernenia o štátnej pomoci na záchranu a reštrukturalizáciu nefinančných podnikov v ťažkostiach (Ú. v. EÚ C 249, 31.7.2014, s. 1).] 

☐ áno
[bookmark: Text4]☐ nie – vysvetlite:      
· Ak sa pomoc poskytuje prostredníctvom úverových inštitúcií alebo iných finančných inštitúcií, opíšte, ako sa v súlade s bodom 34 CISAF zabezpečuje, aby finanční sprostredkovatelia v najväčšom možnom rozsahu postúpili výhodu konečným príjemcom (napr. vo forme vyšších objemov financovania, rizikovejších portfólií, menších požiadaviek na kolaterál, nižších poplatkov za záruku alebo nižších úrokových sadzieb, než by to bolo bez takýchto verejných záruk):
[bookmark: Text5]     
· Potvrďte, že v súlade s bodom 36 CISAF pomoc nie je podmienená premiestnením výrobnej činnosti alebo inej činnosti príjemcu z inej krajiny v EHP na územie členského štátu poskytujúceho pomoc:
☐ áno
☐ nie – vysvetlite:      
· Potvrďte, že v súlade s bodom 38 CISAF sa pomoc v rámci opatrenia môže kumulovať len s inou štátnou pomocou alebo pomocou de minimis, alebo sa môže kombinovať s centrálne riadenými fondmi EÚ, a to za týchto podmienok: a) kumulácia alebo kombinácia je možná, ak sa opatrenia týkajú rôznych identifikovateľných oprávnených nákladov; b) kumulácia alebo kombinácia je možná v súvislosti s tými istými oprávnenými nákladmi, ktoré sa čiastočne alebo úplne prekrývajú, pokiaľ takáto kumulácia alebo kombinácia nevedie k prekročeniu najvyššej intenzity alebo výšky podpory uplatniteľnej podľa ktorejkoľvek z príslušných podmienok, a c) kumulácia je možná s inou štátnou pomocou bez identifikovateľných oprávnených nákladov. Tieto pravidlá kumulácie zahrňte do svojho právneho základu:
☐ áno
☐ nie – vysvetlite:      
· Zaviažte sa, že budete dodržiavať povinnosti týkajúce sa monitorovania a podávania správ stanovené v oddiele 9 CISAF vrátane povinnosti uverejniť do šiestich mesiacov od poskytnutia pomoci (alebo v prípade pomoci vo forme daňového zvýhodnenia do jedného roka odo dňa, keď sa má predložiť daňové priznanie[footnoteRef:3]) v prípade každej individuálnej pomoci nad 100 000 EUR[footnoteRef:4] poskytnutej v rámci opatrenia informácie o dátume poskytnutia pomoci, výške pomoci, oprávnených nákladoch, totožnosti príjemcu, druhu a umiestnení podporovanej investície: [3:  	Ide o informácie požadované v prílohe III k nariadeniu Komisie (EÚ) č. 651/2014, v prílohe III k nariadeniu Komisie (EÚ) 2022/2472 a v prílohe III k nariadeniu Komisie (EÚ) 2022/2473.]  [4:  	Ide o informácie požadované v prílohe III k nariadeniu Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 a v prílohe III k nariadeniu Komisie (EÚ) č. 702/2014. Pri vratných preddavkoch, zárukách, úveroch, podriadených úveroch a iných formách pomoci sa nominálna hodnota podkladového finančného nástroja zadá za každého príjemcu. Pri daňových a platobných zvýhodneniach možno výšku individuálnej pomoci uvádzať v rozpätiach.] 

☐ áno		☐ nie
· Zaviažte sa, že zabezpečíte vedenie podrobných záznamov o poskytovaní pomoci na základe CISAF. Tieto záznamy, ktoré musia obsahovať všetky informácie potrebné na preukázanie toho, že boli dodržané potrebné podmienky, sa musia archivovať desať rokov od poskytnutia pomoci a na požiadanie predložiť Komisii:
☐ áno		☐ nie
· Je navrhovaná schéma spolufinancovaná z Európskeho fondu regionálneho rozvoja (EFRR), Európskeho sociálneho fondu (ESF), Kohézneho fondu (KF), Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka (EPFRV), Európskeho námorného, rybolovného a akvakultúrneho fondu (ENRAF), Fondu solidarity Európskej únie (FSEÚ)?
☐ nie 		☐ áno
Ak áno, potvrďte, že budú dodržané pravidlá platné v rámci týchto fondov:
☐ áno		☐ nie
· V záujme urýchlenia postupu notifikácie zvážte poskytnutie vyhlásenia o vzdaní sa jazykovej verzie v prílohe I.


ODDIEL II: DODATOČNÉ INFORMÁCIE
V PRÍPADE POMOCI, KTORÁ SA MÁ POSKYTNÚŤ PODĽA ODDIELU 4.2 CISAF: SCHÉMY POMOCI NA URÝCHLENIE ZAVÁDZANIA NÍZKOUHLÍKOVÝCH PALÍV
Všeobecné podmienky
1. [bookmark: _Hlk211629329]Uveďte, ktoré z nižšie uvedených možností schéma podporuje:
a) ☐ investície do výroby nízkouhlíkových palív[footnoteRef:5]; [5:  	Oddiel 4.2 CISAF sa vzťahuje na investície do výroby nízkouhlíkových palív v zmysle článku 2 bodu 13 smernice (EÚ) 2024/1788 vrátane fosílnych palív vyrobených z odpadu v zmysle článku 2 bodu 35 smernice (EÚ) 2018/2001, nízkouhlíkového vodíka a syntetických plynných a kvapalných palív, ktorých obsah je odvodený z nízkouhlíkového vodíka.] 

b) ☐ investície do výroby RFNBO a nízkouhlíkových palív[footnoteRef:6]; [6:  	Investície, pri ktorých sa vyrábajú nízkouhlíkové palivá spolu s palivami z obnoviteľných zdrojov nebiologického pôvodu, sú vylúčené zo schém pomoci, na ktoré sa vzťahuje oddiel 4.1, ak podiel vyrobených nízkouhlíkových palív presahuje 20 % celkového výstupu. ] 

c) ☐ investície do uskladňovania nízkouhlíkových palív, pričom sa uskladňujú buď výlučne nízkouhlíkové palivá, alebo mix nízkouhlíkových palív a RFNBO.
· Ak opatrenie podporuje výrobu nízkouhlíkových palív [možnosť 1 písm. a) alebo 1 písm. b)], potvrďte, že podporované palivá spĺňajú prahovú hodnotu zníženia emisií skleníkových plynov o 70 % v porovnaní s porovnateľným fosílnym palivom v súlade s metodikami stanovenými v smernici (EÚ) 2024/1788 a v jej vykonávacích alebo delegovaných aktoch:
☐ áno 	☐ nie
· Ak opatrenie podporuje výrobu RFNBO [možnosť 1 písm. b)], potvrďte, že podporované palivá sa vyrábajú z obnoviteľných zdrojov energie v súlade s metodikami stanovenými v smernici (EÚ) 2018/2001 a v jej vykonávacích alebo delegovaných aktoch:
☐ áno 	☐ nie
· Ak opatrenie podporuje uskladňovanie nízkouhlíkových palív [možnosť 1 písm. c)], potvrďte, že:
a) ☐ podporované projekty musia byť dokončené a plne funkčné do 48 mesiacov od dátumu poskytnutia pomoci a
b) ☐ je zavedený systém sankcií v prípade omeškania[footnoteRef:7]. Spresnite: [7:  	Od sankcií možno upustiť v prípadoch, keď je omeškanie spôsobené faktormi, ktoré príjemca pomoci nemohol ovplyvniť, a v čase podania žiadosti o pomoc ich nebolo možné odôvodnene predvídať.] 

i) [bookmark: Text7]výšku sankcií      
ii) [bookmark: Text8]rozhodujúcu udalosť      
iii) [bookmark: Text9]možné dôvody oslobodenia príjemcov od platby sankcií      
2. Potvrďte, že:
a) ☐ opatrenie pomoci je otvorené aj pre RFNBO
a
b) ☐ aspoň 30 % rozpočtu opatrenia je vyhradených na investície do RFNBO.
3. Potvrďte, že pomoc sa poskytuje na novoinštalovaný výkon:
☐ áno 		☐ nie
4. Uveďte, či je podpora obmedzená na jednu alebo viacero technológií uvedených v otázke 1 (t. j. označte možnosť „áno“, ak schéma nie je otvorená pre všetky technológie):
☐ áno		☐ nie
· Ak áno, vysvetlite, ako sú vylúčené umelé obmedzenia a diskriminácia (a to aj pri udeľovaní licencií, povolení alebo koncesií, ak sa vyžadujú):
[bookmark: Text10]     
5. Uveďte, či sú z rozsahu pôsobnosti schémy vylúčené investície do výroby nízkouhlíkových palív z fosílnych palív[footnoteRef:8]: [8:  	Investície do výroby nízkouhlíkových palív z fosílnych palív možno vylúčiť z rozsahu pôsobnosti schémy bez toho, aby sa to považovalo za umelé obmedzenie. ] 

☐ áno		☐ nie
6. Uveďte odhadovaný objem výrobnej kapacity a rozpočet schémy (v prípade viacerých košov uveďte odhadovaný inštalovaný výkon a rozpočet za každý kôš):
[bookmark: Text11]     
7. Uveďte, ktorá z týchto metrík by predstavovala záväzné obmedzenie schémy:
a) ☐ pomoc sa bude poskytovať, kým sa nedosiahne určitá úroveň výrobnej kapacity, alebo
b) ☐ pomoc sa bude poskytovať do vyčerpania rozpočtu.
8. Potvrďte, či je ako kritérium oprávnenosti stanovená minimálna kapacita:
☐ áno		☐ nie
· [bookmark: Text12]Ak áno, uveďte predpokladanú minimálnu kapacitu a potvrďte, že je povolená agregácia na splnenie tejto kapacity (upozorňujeme, že minimálna kapacita nemôže presiahnuť 1 MW zníženého výkonu):      
9. Vo všetkých prípadoch potvrďte, že slovenské orgány zabezpečia súlad schémy so zásadou „výrazne nenarušiť“:
☐ áno		☐ nie
10. Uveďte metódu, ktorá sa použije na zabezpečenie súladu so zásadou „výrazne nenarušiť“ počas životnosti projektu/investície: 
☐ článok 3 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2020/852 z 18. júna 2020 o vytvorení rámca na uľahčenie udržateľných investícií a o zmene nariadenia (EÚ) 2019/2088 (Ú. v. EÚ L 198, 22.6.2020, s. 13),
☐ iná metodika [napr. na základe zásad stanovených v oznámení Komisie o technickom usmernení týkajúcom sa uplatňovania zásady „výrazne nenarušiť“ podľa nariadenia o Mechanizme na podporu obnovy a odolnosti (Ú. v. EÚ C, C/2023/111, 11.10.2023) alebo podobná vnútroštátna metodika]. Vysvetlite, aké metódy alebo postupy sa použijú:
     
Formy poskytovania pomoci
11. Uveďte, či sa pomoc poskytuje:
a) ☐ na základe súťažného ponukového konania
alebo
b) ☐ administratívne.
Upozorňujeme, že v prípade systému priamej podpory cien sa pomoc môže poskytnúť len prostredníctvom súťažného ponukového konania.
12. Ak sa pomoc poskytuje na základe súťažného ponukového konania 	 
[vyplní sa len v prípade, že bola označená odpoveď 10 písm. a)]:
a) Opíšte koncepciu súťažného ponukového konania a preukážte, že je otvorené, jasné, transparentné a nediskriminačné v súlade s vymedzením v bode 15 písm. d) CISAF:
[bookmark: Text13]     
b) Potvrďte, či sa plánuje samostatné ponukové konanie pre rôzne kategórie projektov:
☐ áno		☐ nie
· Ak áno, uveďte ďalšie prvky, ktoré odôvodňujú potrebu samostatného ponukového konania (napríklad preto, že očakávané úrovne ponúk od rôznych kategórií príjemcov sa líšia o viac ako 10 %):
[bookmark: Text14]     
c) Opíšte kritériá oprávnenosti a podmienky účasti, ktoré sa majú použiť na zoradenie ponúk, vrátane ich relatívnych váh (upozorňujeme, že aspoň 70 % z celkových podmienok účasti použitých na zoradenie ponúk by sa malo definovať z hľadiska pomoci na jednotku referenčného energetického výstupu alebo inštalovaného výkonu):
[bookmark: Text15]     
d) Potvrďte, či sa kritériá ponukového konania uverejnia aspoň šesť týždňov pred lehotou na podanie žiadosti:
☐ áno		☐ nie
· Ak nie, odôvodnite to na základe osobitných okolností opatrenia a vysvetlite, prečo sa predpokladá kratšia lehota:
[bookmark: Text16]     
e) Potvrďte, že úroveň pomoci zodpovedá výsledku súťažného ponukového konania a nepresahuje 100 % celkových oprávnených nákladov na podporované projekty:
☐ áno 	☐ nie
f) Potvrďte, že sú zavedené postupy na vylúčenie/minimalizáciu rizika strategických ponúk a nedostatočného počtu ponúk:
☐ áno 	☐ nie
· Opíšte tieto postupy:
[bookmark: Text17]     
g) Potvrďte, že v prípade opakovaného nedostatočného počtu ponúk v súťažnom ponukovom konaní sa zavedú prostriedky nápravy pre všetky budúce schémy notifikované Komisii v súvislosti s rovnakou technológiou:
☐ áno 	☐ nie
h) Potvrďte, že rozpočet alebo objem výkonu alebo výroby, ktoré sú predmetom súťaže, budú hodnoverne nižšie ako potenciálna ponuka projektov:
☐ áno 	☐ nie
· Predložte dôkazy, ktoré to preukazujú (napr. odkazy na aukcie v minulosti alebo trhové konzultácie, na technologické ciele v národnom energetickom a klimatickom pláne alebo zavedenie ochranného mechanizmu v prípade rizika nedostatočného počtu ponúk):
[bookmark: Text18]     
i) Uveďte, či sa výška pomoci určí na základe:
☐ počiatočnej ponuky
alebo
☐ zúčtovacej ceny.
j) Potvrďte, že každá pomoc alebo každé centrálne riadené finančné prostriedky, ktoré už boli prijaté, sa na účely zoradenia ponúk pripočítajú k danej ponuke:
☐ áno 	☐ nie
k) Potvrďte, že ex post úpravy výsledku ponukového konania nebudú povolené:
☐ áno 	☐ nie
13. Ak sa pomoc poskytuje administratívne	 
[vyplní sa len v prípade, že bola označená odpoveď 10 písm. b)]:
a) Potvrďte, že pomoc sa neposkytuje na systémy priamej podpory cien pre opatrenia v oblasti nízkouhlíkových palív:
☐ áno 	☐ nie
b) Potvrďte, že úroveň pomoci sa určí:
i) na základe údajov o oprávnených nákladoch (t. j. celkových investičných nákladoch) každého podporovaného projektu:
☐ áno		☐ nie
a
ii) že intenzita pomoci nepresahuje 20 % uvedených nákladov:
☐ áno		☐ nie
· Ak to tak nie je, potvrďte, že vyššia intenzita pomoci sa vzťahuje na malé a/alebo stredné podniky:
☐ áno 	☐ nie
· V takom prípade potvrďte, že intenzita pomoci nepresahuje 40 % v prípade malých podnikov a 30 % v prípade stredných podnikov:
☐ áno 	☐ nie
Druh pomoci
14. Uveďte, či pomoc v rámci opatrenia predstavuje:
a) ☐ schému, ktorá sa vzťahuje len na investičnú pomoc,
alebo
b) ☐ systém priamej podpory cien.
15. V prípade investičnej pomoci	 
[vyplní sa len v prípade, že bola označená odpoveď 13 písm. a)]:
a) Potvrďte, že oprávnenými nákladmi sú celkové investičné náklady:
☐ áno 	☐ nie
b) Uveďte, či sa investičná pomoc bude kumulovať s pomocou podľa oddielu 4.2.2 CISAF (priama podpora cien):
☐ áno		☐ nie
· Ak áno, upozorňujeme vás, že kumulácia sa môže povoliť len vtedy, ak sa v notifikovanej schéme pomoci počíta s takouto možnosťou v čase jej prvotnej notifikácie. Potvrďte, že to tak je: ☐
16. V prípade priamej podpory cien 	 
[vyplní sa len v prípade, že bola označená odpoveď 13 písm. b)]:
a) Uveďte druh nástrojov použitých na poskytnutie priamej podpory cien:
[bookmark: Text19]     
b) Potvrďte, že oprávnenými nákladmi sú očakávané čisté náklady odhadované pri zohľadnení všetkých hlavných nákladov a príjmov, ktoré vznikli počas životnosti projektu, a akejkoľvek už prijatej pomoci, diskontované váženými priemernými kapitálovými nákladmi:
☐ áno 	☐ nie
17. Vysvetlite, ako schéma zabraňuje akémukoľvek neprípustnému narušeniu efektívneho fungovania trhov a zachováva efektívne prevádzkové stimuly a cenové signály. Konkrétne vysvetlite, ako sa zabezpečuje, aby príjemcovia neboli motivovaní k tomu, aby ponúkali svoj výstup pod úrovňou svojich hraničných nákladov, a aby nedostávali pomoc na výrobu v žiadnom období, v ktorom je trhová hodnota tejto výroby záporná[footnoteRef:9]: [9:  	Malé zariadenia na výrobu elektriny z obnoviteľných zdrojov a demonštračné projekty môžu v súlade s výnimkou uvedenou v článku 4 ods. 3 smernice (EÚ) 2018/2001 využívať priamu podporu cien, ktorá pokrýva všetky náklady na prevádzku a nevyžaduje si od nich, aby predávali svoju elektrinu na trhu. Zariadenia sa považujú za malé, ak je ich výkon pod príslušnou prahovou hodnotou uvedenou v článku 5 nariadenia o elektrine. Demonštračné projekty sú vymedzené v článku 2 bode 24 nariadenia o elektrine.] 

[bookmark: Text20]     
18. V prípade pomoci na výrobu nízkouhlíkových palív (alebo prípadne palív z obnoviteľných zdrojov nebiologického pôvodu) potvrďte, že pomoc nemožno vyplatiť na výrobu elektriny odoberanej zo siete počas viac ako 80 % hodín (alebo obchodných intervalov) za každý rok:
☐ áno 	☐ nie


PRÍLOHA I – VYHLÁSENIE O VZDANÍ SA JAZYKOVEJ VERZIE
V záujme urýchlenia spracovania notifikácie by sa spolu s notifikáciou malo poskytnúť nižšie uvedené vyhlásenie o vzdaní sa jazykovej verzie, a to na hlavičkovom papieri príslušných orgánov s dátumom a podpisom. Jasne identifikujte opatrenie (-a), v prípade ktorého (-ých) sa poskytuje vyhlásenie o vzdaní sa jazykovej verzie, pričom sa uvedie názov stanovený v SANI2 a číslo štátnej pomoci pridelené notifikácii.
Due to the urgent need to adopt and notify a Decision in relation to the present notification relating to [the title provided in SANI2 and the State aid number assigned to the notification if already available], the [national: specify] government agrees exceptionally to waive its rights deriving from Art. 342 TFEU in conjunction with Article 3 of Regulation 1/1958 and to have the planned Decision adopted and notified pursuant to Article 297 of the Treaty in the English language.
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